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Alarihova smrt.
(Po Adelajdi pl. Stolterforth-ovi Hrabroslay Pern.)
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C)exs

&2 red gotorom sred prvakov Alarih, évrst kralj, stojf,

5 Ko mladeneé lic prebledih zdaj do njega prihitf;
Sréno pred-enj se postavi, iz otes mu Sviga blisk,
Stragne zdaj besede pravi, spremlja je sovrazni vrisk:
»Tam, kjer Scile temne skale iz morji valov kipé,
Ko takrat viharne sile nad Karibdo zabuécé,

Tam, o kralj, zaveznil &ete “vekomaj je morski grom,
Globo¢ina siciljanska je odslej brodovja dom,

Kje so jadra, kje krmila, ladij tvojih kiné, ponos ?
Oh! pogoltnilo viharno Zrelo je je vse v dno groz!
Kje so séiti, kje ¢elade? Tudi teh zdaj nié veé ni,
1z razbitih glav vojstakev se ob skalah kri cedf] —
In Verena, zapustivsi domovino, mili kraj,

Za teboj je hrepenela, — kar vihar jo zgrabi zdaj!
Roke stega, klice te’ zastonj oko po tebi zre,

Tu v Sumeéih se valovih jej prezgodaj grob odpré! —
Alarih ! mogoéni kralj, obrni v moj obraz oké,

Mar spoznal ljubezni moje tat Horacija ne b6? | —
Dolgo pa zastonj sem z ostrim jaz bodalom ti sledil,
V spravo mescevanja davno bil bi svojo kri prelil.
Glej, z vojicaki in brodovjem do Sicilije hitim,

Da Vereno ljubo tam iz orlovih pesti dobim;

Tam sem hotel tud’ sprejeti z mocéno rimsko te roké,
Tam, o kralj, bi Sel vladarit tje pod senénato zemljd !
Al drugad bogovi nasi sodbo sklenejo ez té,

Vse pogreznili srditi so v globoko tam morjé! —
Zivi, da Zalujes, jokaj, ker osode polna moé

Vrgla je iz neba jasne srede zdaj te v ¢érno nod!
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Le zdihuj srcé, ker zginil je ljubezni sladki raj,
Oh! zastonj je hrepenenje, — &as ne pride ve¢ nazaj ! —

»J0j, gorjé!¥ odmeva Gotov glas, ko poroénik konéh,
Kralj glavé zakrito nagne zdaj od bole¢in srch.
»J0j, gorjé !¢ razlega votli hrup po taboru se krog
In mladenéa kri okrvavi meé sto sovraznih rok;
In zdaj vjete vse Rimljane tje pred kralja priZend,
Grozno meséevaje se je Gejo spravit' pod zemljé.
Alarih zdaj zmekne od obraza bledega roké,
In zasvetite v ocCesih se njegovih solzi dve;
Ves srdit pogleda po vojséakih, kteri paé pomen veds,
In le s tihim kar zavzetjem urno pre¢ odstopijo.

. Slavni Alarih, junaski zmagovalec pol sveté,
Se mol¢é sprehaja po Sotoru — toznega srcé;
Le devetkrat Se veter se nagne, z jutrom dan pri¢né,
Ko kraljevemu junaku zadnji zor prikaZe se.
Kratek boj je s smrtjo, Zalost naglo konec jej stori,
Ko srce junasko poéi, ga Zivljenje zapusti,
Tje v visave duh se dvigne Alarihov nad zvezd$,
Jok in Zalost pa odmeva Cez doline in goré.
Dokaj hrabrih zdaj vojstakov v srce svoj potisne me¢,
Ne solzé, — le smrt odpravi Zalost jim na veke preé !

Kjer Buzentovi valovi pred Kozenco tje Sum§,
Gotje tamr z jetniki in mrli¢em blagim obstojé ;
Jéz derecim tu valovom urno v bran postavijo
Ino v strugi skalnati kraljevi grob izkopljejo;
Proti vzhodu pa z obrazom mirno truplo polozé,
Britko zalovaje ¢rni grob brez luéi zapusté,

Brez cvetic, brslina, vrbe — kraj tihotni je ostal,
Brez gomile val derec¢i tukaj sam bo Zaloval!

In na grobu sredi vode ¢érni kriz v nebd strmi,
Tam krs¢anski Alarih, junaskih Gotov kralj, lezf i —
Po pokopu napeljali v strugo zopet so vodé,

Da za grob kraljevi vedel nihce zanaprej ne bo,
Umorijo vse Rimljane, kri valove rudec¢i, —
Kralj mogoéni pa v spominu dan danasnji Se Zivi !

B

Nemski valpet.

(Rovest, spisal J, Jurcic.)
(Dalje.)

Sosedova héi, mojaReza, je malokdaj smela za kratek ¢as z menoj
v krémo. Vselej se jej je domt mudilo ali pa se je bala, da bi je doma
ne zmerjali. Kedar sem jo pa vendar preprosil, bil je nemski valpet
gotovo z nami, Neznansko me je jezilo, ¢e sta ob taki priliki vprido
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mene zabela nemiki govoriti, da jaz nisem mogel umeti. Vselej sem
mielil, da o meni govorita. Prepovedal sem jej enkrat za vselej in nekaj
¢asa me je ubogala. Ne vem, ali mu je to povedala ali ka-li, po poti
domi me je valpet za ramo prijel in rekel: ,Nié¢ ne boj! Tvoji ljubiei
jaz nié storil. Druzih dosti.“

Jaz nisem odgovoril niesa, verjel sem mu in prijatelja sva bila
spet. Drugi fantje, moji vrstniki, niso mogli valpta videti. Pisano so tudi
mene gledali, kedar sem % njim prifel kam v krémo. Slifal sem besede,
da ga bodo enkrat ven vrgli. Rekel nisem ne bev ne mev, pa mislil sem
si, kdor bo z menoj priSel vino pit, bode je tudi pil in naj le eden me-
zinec stegne po njem! Pobiral bo svoje ude po tleh, naj boPeter ali Pavl.

In res je bilo enkrat zavrelo. ]

Velikonoéni ponedeljek sva bila z valptom in mojo deklico po na-
vadi malo v krémi po masi. Nasli smo notri ve¢ fantinov in nekaj de-
klic. Ze kakor so si namezikali in glave stikali, videl sem, da bo nekaj,
kar Ze bo. Mi trije smo pili poli¢, oni pak so poklicali ve¢ bokalov na
mizo. Jaz nisem bil nikdar brez denarja in ravno taas sem imel veliko
odetovega pri sebi. Mislil sem Se enkrat toliko vina na mizo poklicati,
kakor ga oni imajo, pa deklico sem moral pred odpraviti.

»Midva Se ne greva kmalo“, reéem jej, ,pojdi sama domn.“

Ko je odsla z nekterimi tovarSicami one druge mize, prinese mi
eden polno kupo in pravi: ,Na pij, pa onemu svojemu tovarfu napij, ne
vem kako ga Ze kli¢ejo, za beri¢a ali za gospoda. Vina imata tako malo!“

Po meni je zavrelo. Primem kupo in jo vriem za vrata, da se razleti
na drobne kose. Na enkrat so bili vsi po koncu. ,Udri Skrica in njega !

Prvega, ki se je v mé zaletel, pahnem po hidi, da je padel in si
glavo razbil. Potem stolu nogo odtrgam in zaénem mahati ko tristo med-
vedov. Tudi valpet je bil bolji za tepeZ, nego sem si mislil. Vstopil se
je bil na mizo, poli¢ vihtel in kridal: ,Kdo bo mene tepen!? Solnce,
mond, Sterne — zvezde, kdo bo mene tepen !“

Nihde se ni upal blizo njega, tako hudo je gledal z mize doli,
rudeé ko rak, Zivih strafnih oéiin dolg, da je do stropa dosegel s svojim
vzdignjenim polidem.

Jaz sem bil kmalo delo opravil, hifo &isto pomel, yse ven pometal.
Pila sva sama in pila sva zelo. Nemski valpet je klel, da ga nisem
zastopil, z zobmi Skrtal in roke pestil. Vinski je bil, jaz tudi.

nSakra — Sterne! Kdo bo mene tepen!“ vpil je.

+Nihée te ne bo tepel, sraka neumna!“ pravim jaz in plaam kré-
marju vse, kar so oni in midva zapila. ,

»Sraka, bds to, sraka, bos?“

»9aj mnisi bos, le potiplji, da ima§ &revlje, reva pijanal” pravim
jaz, ki tacas Se nisem vedel, kaj ta beseda v nemskem pomenja.

»,Kdo bo mene tepen! ?“ vpije valpet, dedalje bolj pijan.

,Jaz — &e nisi tiho!¥

Te Kranjei, ti — —“ e ved je govoril, nisem ga umel, pa vedel
sem, da nas vse zmerja. To me zgrabi in povem mu, da ga bom, &e -
ne bo tiho, prijatelja gori ali dobi; zmerjati in dudnih imen dajati si
ng da;n nikomur ni Nemecu, niLahu, ni beradu ni cesarju. To je amen v
gcenasu.

»Ti Nemee, ne kranjski“, pravi valpet.

5’0
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,Kaj! Jaz sem, kar sem, ti bodi kar hode§ in moléi, ¢e hodes, da se
bova lepo gledala.“

,Kann nit sein,” pravi oni. :

Jaz ga tafas nisem prav zastopil. Mislil sem, da pravi, da nekaj
ni za-nj. Kdo ni za-nj, jaz ? Kaj pa bodi za menoj in z wenoj, &e
nisem za-nj. Jeza me obsede, vstanem in mu tako priloZim s pestjé po
zobéh, da se mu je pri tisti pri¢i kri ulila. Zarujovel je, svitlo, stradno
me je pogledal, s pestjo zaprotil in zaZugal, potem pa padel na stol
nazaj in kri*cedil po tleh. : :

Jaz sem el domu. Se le ko sem se prespal, zadel sem misliti,
kaj je bilo. Zal mi je bilo, in prav semi je zdelo, da sva se z valptam
sprla za vselej. Ta dan je bil sovrazen dan za mé, Najprvo sem si zarad
njega sovrainike naredil in potlej %e njega samega. Druzih se nisem bal,
njega pak sem se — da po pravici povem — malo bal, in zaté mi je bilo
#al. On je valpet pri gradu, pri svojem gospodu precej premore, gospod pak
je mogoden, zamera pri njem nevarna, vzlasti za ¢loveka v mojih letih.
Valpet je tudi tuj &lovek, Bog vé ktere in kake matere sin, kakovega
srca; hude jeze je, meiCevati se bo hotel za dobljeno klofuto tako
ali tako.

Premifljevaje te redi, skrbelo me je malo inkesal sem se, da sem
el v krémo. Za drugokrat bom vedel, mislil sem si, spustil vse z nimar
in sem delal. ‘

Dolgo &asa nisem videl valpta. Kedar je bilo treba iti v grad, 8li
80 ofe ali hlapec. Jaz sem se ogibal sniti se % njim. Kmalo pak sem
zvedel, da se nisem motil, ko sem mislil, da se bo znesel nad menoj in
skugal me kako zakopati.

Moj oce ali rejnik je bil nekega dne nanagloma k fajmostru po-
klican. FajmoSter in graj$éak nista bila prijatelja, ker oni ni mogel
moléé potrjevati grajiakovega nezakonskega in vendar ne deviskega Ziv-
ljenja. Zato je duhovni moZ povsod pazil in kedar je Cutil, da grajséak
- kaj namerja, kar ni bilo dobro, prestrigel mu je nit, ¢e se je le dalo.

Ko je moj ofe k njemu priSel, vprafal ga je fajmoster, e misli
svojo domacijo meni. prepustiti, ali komu drugemu. Djal je, da jo bo
meni prepustil, pa ne Se tako bri. Premislil se je pa koj, ko mu je
fajmoster povedal, da po grajSéakovi volji menijo mene v vojake viek-
niti, ker nimam starSev ni pravega doma in tedaj laglje grem, ko drugi
vafki mladendi. Stari me je rad imel. Ustrasil se je tega, da bi jaz
vojak bil in dale¢ v deveti deZeli umrl. Brz me je dal prepisati, gospo- .
darstvo pak si je obdrzal in pravico, prepis vzeti nazaj, ako bi hotel.

Jaz sem vedel, od kod burja brije — valpet! In vesel sem bil, ne
zarad sebe, da ne bom Sel na vojsko, temué zarad njega. Kako ga
jezi, da mu je spodletelo! SovraZiti sem ga zadel in'nié ved se ga nisem
ogibal, 8e iskal sem ga; rad bi mu nekaj besed povedal, v zobe se mu
zasmejal.

~ In res dva dni pozneje ga sredam. Hotel je mimo mene iti, tiho
in potuhnjeno, ali jaz ga primem za ramo in pravim: ,He valpet! sakra-
Sterne — pa nié kleti po nemski, — sli§im praviti, da si bil tifem na-
stavil, pa so ti stave in zanjke populjene.”

pJaz nimam s teboj ni6 govoriti“ pravi valpet,
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»Jaz pa imam!“ pravim ter ga powikastim za ramo. ,Poyem ti,
da se varuj po temi in v copatah hoditi okoli mene, kakor si zagel.
Bojim se te toliko, kolikor konjske smrti. Ti se pa mene le boj. Zakaj da
znam po zobéh in Celjustih lopniti, to veS menda in se §e lehko prepri-
¢ak.“ = Prekanjeno je bil jezen, ko sem mu tako povedal. Usta je stisnil
in Sel naprej v hosto, kamor se je bil namenil. Tam je imel das drva
- straZiti in preZvekati, kar sem mu povedal. In mislim, da je tudi pre-
_zvekal in ni mogel pozvediti. Presedalo mu je.

S sosedovo héerjo sva bila tako kakor pred. Vsak veder sem bil
tam in straSno se mi je toZilo, ¢e je nekaj ¢asa nisem videl. Brez nje
sem mislil da ne morem Ziveti; in kedar sem jo videl, bil sem
sreden. Le Ce sva bila dalje vkup, zdela se mi je véasi prezgovorna,
véasi pretiha. Talas sem bil siten, ocital sem jej vse, znesel vse male
reéi na dan. Ko je pa revica zadela jokati pred mojo sitnostjo, tolazil
sem jo, véasi sem bil pa Se jaz tako neumen, da sem zalel jokati. Saj
pravim mlad &lovek nori, da sam ne vé kako ni kedaj.

Po letu je bilo okoli po deZeli ve¢ semnjev za vrstjo. Moj ode je
bil bolén. Moral sem jaz od doma za tri tedne. Nerad sem Xel, pa dru-
gate ni bilo. Solze so mi v o¢i prisle, ko sem od svoje Reze pred tisti
veder slovo vzel za tri tedne. To bodo tri leta, mislil sem; drugade ni
bilo. Naprezem dva konji¢a, oba mlada in debela, da ju je bilo lepo
gledati, vsedem se od spredej na naloZene Dutare usnja in poZenem, sv.
kriz bo#ji, po svetu na kupéijo.

Bil sem na Sestih semnjih, zamudil sem se dva dni ¢ez, kakor
sem mislil, pa pripeljal sem domt denarja veliko in prazen voz. Pozno
po nodi sem priSel domu. Moj stari me je bil vesel. Prestel je denar in
pohvalil me je, da sem dobro kupéeval. Sedela sva tisto noé precej dolgo
vkup in pila domade vino. Bil je zgovoren kakor malokdaj in &esar mi
ni pred nikdar naravnost z besedo povedal, povedal je tatas, namred da
ima mene tako rad, kakor marsikteri ofe nima svojega lastnega sina
tako rad.

»In zaté ker te imam rad“, — djal je in v kupico gledal, ,,%elim
ti, da bi se ne zavrgel in ne zadel. Zeniti se bo§ moral; pa zdaj Se ne.
Cemu tedaj stide¥ okoli bab, kakor si tukaj pri sosedu zadel. Jaz sem
ti Ze povedal, kaj mislim in kako. Saj nofem, da bi bil ti kakor zmrzlé
ali kak zapedjosedel. Musi se okoli deklet, kolikor &e§, to se ve, kar je
poSteno; samo za res ni nifesa prifenjati. Sosebno tukaj ne, kamor si
ti odi obrnil. Tu niso ni¢ posteni ljudjé.«

»Dekld je postena, za druge meni ni mar”, pravim jazin jezilo me
je, da ofe tako govori. :

yDekle? Ta je prava materina héi. Mati njena je &tiri druge za
nos zvodila, predno je tega vzela.“

Jaz sem vedel, da je tudi mojega starega nekdaj za nos zvodila,
pa povedati nisem smel, da-si ravno bi bil rad dobremu moZu oéital, da .
je on imel iste grehe, ktere na meni graja.

»HC ne bo taka kakor mati, jaz jo poznam dobro. Boljfega de=~
kleta ni nikjer“, pravim.

,Ce je tako dobra, kakor ti pravi§, in poStena, zakaj sem jo vderaj
videl v ograji pod hrastom z grajskim valptom pogovarjati se na samem?“

(Dalje prihodnjic.)
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Kostanjevo drevo.

(Natoroznanski obraz ; spisal Z.)

(Konec.)

Vendar me ni odnesel silui val ali me pokopal v mokro dno;
imel sem doZiveti 8¢ drugalnih dogodkov. Viharja ni bilo ved, voda je
mirna postala, izéistila se in solnce je spet pretrgalo oblake ter prijaznega
obli¢ja pogledalo po zemlji pa ogrelo in osusilo tudi mene ubozéeka. Ko
premiSljujem svoj Zalostni stan, kar ob robu privesla &olnidek, kteri vodi
in poganja grbav moZitek. Ustavi se in zadne raztegovati, topiti in ob
kolje pritrjevati gosto mreZje; po drugem bregu priska¢e rumenolds dedek,
in zdaj zaéneta plaziti po vodi in vledi razpete mreze ; nisem Se zapo-
padel, kaj pomenja vse to, pa ko vidim, kako preplaeno ¥vigajo vesele
ribe in ribice sem ter tje, dozdevalo se mi je Ze, kaj bo iz tega, pa
ni bilo ¢asa dalnjemu premifljevanju; kajti v tem trenutku je oplazil
sak tudi po bigji, v kterem sem Cepel jaz in me s seboj potegnil.” Se-le ko
sta ¢loveka na dan jela vzdigati mreZo, zapazil sem, v kako dru¥éino sem
zaSel: vse je krog mene gomezelo in lepo &tevilo vjetih rib je v obup-
nosti Sklofudralo in tolklo z repi in se premikalo, pa — starec je zgrabil
eno za drugo; le redko ktero je nazaj v vodo telebil, druge pa v skrinjico
z vodo napolnjeno metal. In ko mene v taki druiéini ugleda, zare# se
dedec, Zulava roka seZe po meni, mrmraje %e mahne, da me vrie, od koder
me je dobil — kar malo pomisli: ,,Spak! pravijo, da je dobro kostanj
8 seboj nositi po Zepu, da ¢loveka kré ne lomi — bom videl“, in smuk
sem tidal v umazanem zaguljenem Zepu.

In zdaj so se zaleli za-me tuni dnevi; ali kaj pravim — dnevi!
menda se bila leta ; kajti dolgo dolgo je trpelo, da me je starec gulil in

%ulil po Zepu, da pomagam kré preganjati iz starih kosti. Kré pre-
ganjati ? Res, samega sebe bi bil najraj§i pregnal iz dedéeve mavhe, pa
kako ? Joj — joj, kar mraz me stresa,

e se le spominjam onih &asov.
Velna tma okrog mene, vnanji svet za-me zprt; niso mi hodile ptice

popevat kakor takrat, ko sem &epel v odetovi hi&i; ni bilo kakor v
grmi¢ku mile tovarSice taitice, in &e ribic nisem gledati mogel, kakor
nad vodo vise¢ v bi¢ji. Ni¢ ni¢ ni bilo vsega tega; kresilni kamen pa
jeklo sta bila edina moja robata tovarfa, ali pa Se kak smrde¢ kokdek
osmojenega tobaka. Tako sem moral spremljati starca, koder je lazil in
hodil; in bal sem se Ze, da se me sudica prime in mi zivljenje popol-
noma ugasi v truplu, ko me resi nek sreen nakljudek.

Ko se starec zopet s svojim morilnim mrezjem plazi po obrasenem
vodnem bregu, pretrga mu iz grma trleda rogovila hlage, ki je potem
domd svoji Zenici v umetno popravo izrodi. Ta dobrotna dufa me najde
v globoki jedi in ker si misli: ¢emu nek stari to prenaSa po svetu,
usmili se me in redi dolge trde suZnosti. Pa ravno me zavoljo tega
veselje prefine, ko zadne babie take-le straine besede govoriti: Ti
najdeni kostanji¢ me spominja§, da imam zunaj v peharji Ze od jeseni
spravljenega divjega kostanja; Se danes ga hofem izlugéiti in stledi —
pravijo, da je za perilo bolje od mjila, bom skusila.“ In komaj jede
refen sem bil s temi stra¥nimi besedami k smrti obsojen; baba vstane

pa me nese v pehar, kjer najdem obilo svojih bratcev, otrpnjenih
zimgkega mraza.
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4 Pa zdaj vnovié spoznam, da nekdo posebno milostljivo skrbi za mé
In éuje — babnica pozabi refeto povezniti ez nas jetnike, kakor je je
imela poprej poveznjeno in to je pripomoglo k moji refitvi. Priskakljs
namreé¢ mali beloglavdek, rudetelici deek in ko ugleda poln pehar nas
vjetih, zadne brkati med nami in zapazivii mene v svitli gladki koZiei
— in to sem se imel zahvaliti ribidevemn %Zepu; tedaj ni nesrede brez
srete — usmili se neZna njegova rodica ravno mene in stisnivsi me v
malo pest, tede z menoj iz veZe na plan. V de¢kovi roci je bila zdaj moja
dalnja osoda in negotovega pritakovanja mi je bilo skrbno srce: ali me
daruje pogubi, ali vpelje v novo slajie Zivljenje?
kade z menoj sem ter tje, mede me kvisko in zopet v nastavljene

ro¢ice lovi in trklja po ravnem poti — kar mala roka preved v stran
zamahne in jaz se bo rupi drkljam v precej globoko, k sredi suho grapo.
Deéek me je gotovo rad imel, kajti postal je na robu, zrl v dno in se
kr_emiiti jel; ali naj si bo da ni videl, kam me je peljala lastna teZa,
ali 8i pa ni upal v globodino — ni ga bilo za menoj. Oblezal sem sam,
In éasa imel dovolj za vsakorino premiljevanje. Videl sem nad seboj
po visedi rupi, kako je vse v najveselejii pomladni rasti zelenelo. —
»Kaj, mislim si, mar ni tudi meni dal dobrotni Stvarnik %ivljenja? Ali
bom vedno ko borno okroglo zrno Zivotaril, da mi slednji¢ popolnoma
ugasne Zivljenja dar, saj je tudi v mé poloZena moé, razgnati sedanje
Ppohi§je, razvijati se in rasti v krepko drevo! Toliko teZav in nevarnosti
sem Ze prestal, naj ¥e to poskusim.

In skusil sem. VlaZna rahla zemljica pa solnéni Zarek sta me bu-
dila ter mi krepko pomagala, da sem vrinil koreninico v dno, neZno %e
ko lasee in slabo, pa bledo glavico vzdignil izpod trde odeje. In rasla je
koreninica, lezla globokeje in globokeje pa &irila se — glavica se je
ravnala in stegovala in zelena postala in slednji¢ peresca dobila. Zdaj
sem se zadel Sopiriti, napenjati se in mlade ude stegovati na vse strani;
kmalo sem pahnil od sebe staro rujavo koZo in veselo sem se ogledoval
kot malo — drevesce. Veselje in ponos sta me navdajala in zanie-
vaje sem zdaj gledal na nizko travico pod seboj. Mile sapice so me
hladile, jutranja rosica me napajala in v nekaj tednih sem gosto zeleno
glavo zibal po zraku. Zdaj se je spet zacela za-me radost; kakor
nekdaj, ko sem e v ozki otrogji odeji ti¢al, na grmi¢ku ob vodici, tako
mi zdaj ni bilo nikdar dolg ¢as — prihajale so Zivalce od vseh strani:
zdaj je priletela budelica, zdaj prifrfral pisani metaljéek in vsedel se mi
na zeleno perjiée, ali je pa prigomazila pohlevna pikasta polonica po de-
belen. Ali dolgo mi ni bilo nikdar privoljeno rajsko Zivljenje — tudi
zdaj mi ga je nekaj ustavilo, e tudi le zadasno. Prigel je ob potu moZ
in me videl brhkega mladi¢a; menda ga je mikala moja zelena kod-
rasta glava — el je, spodkopal zemljo krog in krog mene, me rahlo
vzdignil in nesel na svoj vrt ter vsadil na gredo, kjer je stalo v dolgih rajdah
obilo mojih sorodnikov, brhkih ravnih kostanji¢ev. Ni se mi slabo godilo
tam, moz je skrbel verlo za mé in za druge; le prve dni so mi neko-
liko pesale mo&i in mi jelo perje veneti; pa mo# je poznal mojo bolezen in
mi pomagal k prej¥nji krepkosti.

Tukaj sem prezivel nekaj 16t v najlepdi zloZnosti s svojimi vrst-
niki ; nikoli se nam ni godila posebna sila. V tihih jasnih vederih, ko
nam je mila sapica premikala kodre in nam svetila bleda lunica, pripo-
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vedovali smo drug drugemu svoje dogodke in si prijateljsko Sumljali, in
ni nas posludial drug, ko kaka pti¢ica, ki je poéivala v nalih vrsi¢kih.
— Ko sem bil Ze krepek , moden in velik, vzdignili so me in semkaj
prenesli, kjer so pa e skrbnejSe skrbeli za-me. Vseh tefav in sil
res % ni bil konec: poparil in posmodil me je hud mraz, ko Se nisem
bil utrjen; pribucal je vihar in mi lomil ude; privriali so sivi oblaki
in grozne tofe suli na-me — ali On, ki me je varoval in vodil toliko
1ét, ki je ¢ul nad menoj, ko sem §e v otro¢ji hisici priprt bil in potlej
ko sem rasti in se krepdati jel: On tudi zdaj ni pozabil mene — dal
mi je rasti in takemu postati, kakorfnemu se mi zdaj udi§, moj sin! Pa
prepusti - vso skrb le Njemu: On naji je v Zivljenje obudil — gotove
naji Se dalje varujel!“

B LN

Jaga - Baba.

(Bajeslovna Crtica ; spisal Davorin Trstenjak,)

Ruske povesti slikajo Jago-Babo kot staro Zeno, kustravo, suho in
sloko, ktera jaha ¢rez polje, po bregih in lesih na leseni stopi (Morser,
Stampfe), ki jo s tolkalom poganja, in stopinje za seboj z metljo zameta.
Zaté pojo o njej ruski otroci:

»Baba-Jaga kostjannaja noga,
V stupé jedet, pestom pogonjajet,
Sled pomelam zamétajet.*

Beloruske povesti dostavljajo, da tam, kjer Jaga-Baba jake, zemlja
vzdiba, vetri Zvizdajo, zveri se vijo in se Zivina v hlevu skriva.

Gotovo se ima pod to mythiéno bitnostjo umeti ledena in zimna
burja; zatdé se veli pri Rusih tudi: Jaga-Bura. Dalje se baji o Jagi-
Buri, da jezdi pogosto kot smrt in se preZivlja od mrlitev. To se ima
gotovo tako tolmaéditi, da pokonéuje ledena in zimska burja letno prirodo.
Ruska :Jaga-Baba, Jaga-Bura odnafa tudi otroke v svoje lesene kolibe,
kjer jih zapre in krmi, da je potlej spede in sné. Pravi se tudi o njej,
da po zimi len prede, in glavo ima pri preji v tram, noge pa v hidne
kote uprte. Pri Cehih se veli Jaha- aliJahoda-Baba in ima svoje selidde
na pedevji; ona daje otrokom nove zobe, in sicer mesto koSdenih Ze-
lezne. Pri galifkih Rusinih se veli: Jaza in ima kadjo podobo ; pri
Slovacih se jej pravi Jeza, Jezinka, Jenzi-Baha in peée v lesu na
ognji Zabe; de se jej kak lovec pribliza, nazene ga 8 protjem ali pa ga
v kamen spremeni. Pri Polacih se veli: Jedza, Jenzda- Baba.

Ali to mythi¢no bitje tudi Slovenci poznajo? Ze v lanskem Glas-
niku sem pisal, da poznajo v podsredski okolici na Stirskem Izo, ktera
je na pol Zenske, na pol kadje podobe, za ktero se vzdigneta, kedar
zbeZi iz pefevnate duplje, vihar in toda, in povsod pokonéata vse, do-
kler Iza spet v svoj brlog ne pride. Rekel sem, da ima po Slovenskem
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8e veé rodovin tega imena : Izan, Izati¢ itd. Pri razlagi sem mislil na staro-
indijsko Ahis — vse pokondavajofo oblagno kadjo velikano; vendar ker
najdem pri severnih Slovanih oblike: Jaga-Jaza-Jeza, Jezda, in
ker ta boginja jezdi — ja¥e, jeZa na stopi, zaté bi postavil temu
imenu v razlago koreniko: jag, jah, jaZ, jei, equitare. Vendar izvirni
pomen teh korenik je: naglo, brzo, urno, bistro iti. V sloven$éini pravimo
Se: na jagno iti, in sicer kraj Mure in Séavnice, kar pomenja hitro,
bizo iti; sorodna je ta beseda nemikej: jag, jah, jidh, odkoder Jager,
Jiger, jagen = slovenski: jahati, jeZati.

V slovenski obliki: Iz a sta se glasnika je vtopila v i; primeri
iskati za prvotno jeskati, starogornje-nemsko: eiscdn, litevski:
jéskoti, quaerere. Ker je Jaga, Jaha, Je#i-, Jedzi-, Jezi-, Iza-Baba
osebljena ledena ali zimska megla, ter je — kakor pri nem&ki Perhti korito
ali kernica, na kteri ja¥e, — stopa symbol nebeskega oboka, pod kterim
burna ledopolna megla urno ko strela leti, in ker dalje tolkalo, kij ali
peh znamenuje ropot tode in hru¥¢ viharja, metlja pa, s ktero svoj sled
zameta, je ploha, ktera vse zamete inrod in sad zemlje pokonda: odtod
povest, da otroke pefe in pojeda. Tudi stopa ali moZnar, na kterem jaSe,
zna pomenjati, da se z JeZino prikaznijo vse pohodi, potolle, zmelje,
da-si ravno symboliki indoevropskih mythov tudi moZnar rabi kot symbol
nebeskega oboka ; zaté se Heraklej v moZnarji vozi iz erythrejskega morja.
Po zimi je zemlja nerodovitna, otroci zlate Babe — to je rodete zemlje —
so ubiti, zat6 povest, da si Jaga-Baba Zabe pede. Jaga, JeZa se je pozneje
gotovo spremenila v ker§¢ansko NeZo; odtod pesem slovenskih ofrodidev:
NeZa po bregi jeZza, pleterko nosi in kruha prosi.

Jage-Jezebabin ¢as pa je zimski, v kterem se morejo le hiina
dela opravljati, posebno presti; zaté povesti pravijo, da len prede, kakor
nemika Perhta., Tako umemo pesem slovenskih otro¢idev: NeZa strte
hlade prela, Sterk se skaila, Baba dete nafla, to je, kedar zima zgine,
pride Sterk oznanovalec mladoletja, in zlata Baba — rodovitna mati
zemlja dobi spet otroke — cvetlice in drugi zemeljski sad.

Na slovensko-rimskem kamenu, najdenem v Rogatcu, je iztesana
zenska podoba, subha z grdim obli¢jem, na pol naga, s kudtravimi lasmi,
ktera za nozico otroka derzi; gotovo je to obraz Jage- ali JeZi-babe,
kako otroka (poletni plod zlate Babe-zemlje) zakolje in ga pojé.*) Ravno
-tam je najden obraz zmije s kozjo glavo, ktere pomen sem Z%e na drugem
mestu razlozil.**) Po slovenskem Stajerju je e ved rodbinskih imen:
Jagié, Jagolnik; tudi cvetlici primula acaulis pravijo: jagolnica, go-
tovo ker na jagno rastejo v mladoletji, in Se rade pridejo Jagi-Babi v
oblast. Po zimi je tudi najprikladnidi, pa tudi najnevarnisi ¢as za lov,
lovec lehko zmrzne posebno na Ruskem; odtod ruske povesti, da Jaga-
Baba lovea, kteri se jej pribliza, v kamen spremeni ***) :

*) Rajni prof, Zupané¢i¢ imenuje to ;;odobo: das norische Weib.
*¥) V Novicah: V ¢lanku o imenu: Kozje-Drachenburg,
***) NajnovejSe je pisal o Jagi-Babi udeni Hanu$ v aktah udenega Geskega drustva; ali
tega ¢lanka nisem mogel v roke dobiti, prosim torej Slovence, kteri v Pragi zivé,

naj mi ta ¢lanek prepisejo in mi ga dobrovoljno posljejo, da bom videl, kolikor se
v razlagi vjemata, Pis, :
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Besedi Jaga-Je%a je gotovo glasnik j predpostavljen kakor be-
sedam: jaz sansk: agham; jigla, jeZ, jeza-jenza lat. angor, tako da mo-
ramo iskati pervotno koreniéno obliko ag = ago, agito; tedaj znajo tidati
v imenu: Jaga-JeZa pomeni: agere, agitare, celeriter moveri, angi,
jetati (od koZe, lasi, zato jez = Igel, in Jaga-JeZi- baba = kustrava
baba, kteri se lasjé jeZijo, in stori, da se ljudem lasje in Zivini dlaka
je#i, kedar se prikaze.

D U ANDE RN

Potopisni listi.
(Spisal Andrejéekov JoZe,)

V.
Y Retici 10, avgusta.

Drugo jutro se poslovim od svojega prijatelja zemljomerca in grem
dalje svoj pot. Prifed unkraj gornjega Grada, vsedem se na cestni
nasip, podprem glavo z obema rokama ter jamem premisljevati ‘'vse krize
in teZave, ki sem jih pretrpel, odkar sem zapustil Ljubljano. Bili so
vedidel za-me Zalostni dogodki. Vzdihnil sem iz globodine svojega sred
in djal: ,,O bore jaz!“ — Potem grem dalje in dalje in slednjié pridem
v velik gozd, kterega ni bilo ni konea ni kraja. Ker je solnce vedno
huje pripekalo in tudi moj Hirokokrajnez ni mogel ved varovati zaruja-
velih lic pekodih solnénih Zarkov, leZem kraj ceste na trato v hrastovo
genco. Da bi mi dolgdas ne bilo, vzemem iz torbe kos popirja ter jamem
kovati spis ,Napoleon in Luter na spodnjem svetu.“ Ko sem bil ravno
najbolje zamisljen v Plutovo kraljestvo in sem si bil Ze izbral potrebnih
oseb za svoj spis, zalaja pred menoj majhen psifek, skodi k meni in me
zgrabi meni ni¢ tebi nié zarokav. ,Ti nemarast (i kosmatinsgka!“ pravim
sam pri sebi, ,to bi bilo pa vendar preveé, da bi me imela vsaka boZja
stvar pod oblastjo;* in ravno sem zgrabil palico, da bi bil okrénil pre-
drznega pseta Cez plefa, ko se zaslifi s cest® sem neZen glas: ,Ta
Finetelj ta, ali gre§ koj sem!“ Pri tej pri¢i me pusti kodrasti Finetelj
ter stece po cesti, odkoder se je ¢ul glas.

Kmalo potem se prikaZete izza smredja dve ,brinéti”, zali gospo-
di¢ini v &nih mantilah in s ¢&koZi na glavi, za njima pa je stopal po-
¢asno velik, gosposko obleden &lovek s sivo brado. Cudé se sem gledal
priflo trojico ter si mislil: ,od kod pa ti dii minorum gentium ?“

Ko vidijo hladno senco na zeleni trati, polasti se jih ta ista misel,
kakor mene prej: zavijé jo s ceste k meni pod hrast, in prijazno me
pozdravivii, posedejo vsi trije blizo mene. ,To ne bo slabo¥, mislim si,
nimel bom prijetno dru&¢ino!“ Finetelj je bil odslej popolnoma miren, nid
veé me ni vlekel za rokav, marveé jel je migati 8 kosmatim repom ter
se mi prilizovati. Da bi starega gospoda in priljudni gospodi¢ini kolikor
mo¢ zabavljal, zberem vse svoje umetalne izraze ter jamem govoriti, ker
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nisem druzega vedel, o teiavni poti in hudi vrotini. Gospodidini ste bili
jako prijazni, torej se je kmalo vnel Ziv pogovor o tej in uni reci, desar
Pa nodem tukaj obirno popisovati, da hi se kak sovrainik Zenskega
spola ne spodtikal. .

,Bog daj,“ Zelel sem si, ,da bi me ta drus¢ina tako br ne zapustila!
— tukaj je dobro biti.“ Pa moje Zelje se niso spolnile. Nekoliko od-
potivai si, vstanejo zopet ter se odpravijo dalje rekoé, da jih ¢aka voz
v bliznji vasi, ki je popelje v Mozirje. Pri slovesu mi rede stari gospod,
da naj ga obiséem, kedar pridem v Mozirje, kar sem mu pray rad
obljubil. ;

Kake pol ure pozneje se tudi jaz spravim na noge, da bi odrinil
dalje iskat obljubljene deZele, kjer se cedi mleko in med. Ogledovaje
se krog, da ne bi kaj pozabil, zagledam v travi, kjer ste sedeli gospo-
di¢ini, majheno knjizico. Bila je lepo vezana in na platnici ste bili vtis-
njeni érki M, B. ,To je gotovo pozabila ktera ljubeznjivih gospodiéin,
mislim si, ,ravno prav, ko pridem v Mozirje, izro¢im jima jo sam.“

Podasno krevsaje po cesti odprem knjigo in ves vesel zapazim, da
8o Jenkove pesmi. ,Aha“, pravim, ,te dve ste gotovo Slovenki, ki tako
ljubite ne¥ne pesmice nasega vrlega pesnika.“ Na zadnji strani najdem
na rude¢kast popir lepo spisano pesmico, zloZeno v ¢istej slovenséini;
glasila se je tako-le;

Zgubljena nedolZnost.

Oc¢e so rekli: dekle nikar! Okradel ti je devistva cvet,

Mati 80 rekli: pust’ ga z nimar! Okradel veselje mladih let,

Ti pa si vendar ljubila ga

Mlad’ga vrtnarja, brhkega, Kje tvoja je, dekle, lepota udaj?
Zastonj se joces, jo klices nazaj;

Pod tvoje je hodil oknice, Odnesel e zdavnej potok dereé

Ti rada si mu verjela vse, Devistva je venec, — nedoznost je pred,

Mt B.

»Kdo bi bil zlozil to pesmico ?“ tako sem premiiljeval, ,morda je ktera
gospodi¢in pisateljica , to bi jo 8e desetkrat krasnejo storilo.“ V takove
misli vtopljen sem el v strahu boZjem dalje, pesmica pa se mi je vedno
prijetneja zdela, — ne vem zakaj.

Proti veferu pridem v majheno vas, kjer pribobni Savina od ko-
ro8ko-kranjske meje. Pri prvi hifi vpralam na pragu stojefega kovada
umazanca z gobovo kapo na glavi: ,Ode, kako se pa pravi tej vasi?” —
Dedec me meri s gvitlimi o¥mi od nog do glave; %e le, ko ga vdrugié
vprafam, mislé, da je morda gluh, rede nekako hojeée: ,Sv.Miha imamo
za patrona, ter se pomakne nazaj v kovaénico. ,Imejte patrona, kakor-
§nega hodete, kaj me to briga, ali bolj dolgodasnega patrona gotovo ni
ved na Stajerskem, ko si ti dedec.“ Ker sem koj prvega ¢loveka grozno
puifobnega naletel, nisem hotel ondi prenoditi, pa saj bi me morda tudi
ne bili hoteli, ampak %el sem dalje ob Savini.

; No¢ je bila temna, da 8e ceste nisem razlo¢il. DeZ je jel naletovati
I nogé so me Ze zelo bolele, vesi pa nikjer nobene; kesal sem se, da
nisem ostal v prvi vesi. Cez dobro uro pridem do samotne hajte, kjer
Je %e lu¢ brlela. Ker nisem mogel najti duri, stopim pod okna in potr-
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kam po Sipah. Kmalo pomoli glavo ven dolga suha babina in zarohni
nad menoj: ,Kadi razbija okno?“ — Hoj mati, ali ste sami doma ?
odprite no vafio beznico, zunaj lije de%, ko bi ga bil kdo najel 1 redem
jej; pa stara je bila zel6 neusmiljenega sred. ,Grdoba pijana®, djala je,
»le tje pojdi, kjer si se ga naZerl!“ in zaloputnila je okno. — ,Tako-le
se ti godi JoZze“, pravim pol Zalostno, ,laden in Zejen si, malo manjka,
da ne tel¢, baba pa te zmerja s pijancem. O svet — kam si pridel 14 —
Zraven hiSe je bilo nekoliko napuda in pod njim kup listja; to mi je
pomagalo iz zadrege. Truden in moker zvrnem se v listje, saj je bilo
dobro za-me, Bog, da sem bil pod streho! Ravno sem nekoliko zatisnil
oti, ko se zalujejo proti hi¥i Stramasti koraki. ,Kje pa smo, hej!“ vpil
je prislee, ,UrSka, ljuba moja stara ¥vedravka, odpri no, saj te imam
rad, éuje8?!“ Pa Ur¥ka ni ve¢ ¢ula, ali pa ni hotela. ,Oh saj pravim¥,
nadaljeval je, ,oh saj pravim, &% pod svojo streho ne smem, zato ker
sem izpil frakelj Zganja, o jej! — saj pravim — baba gospodr, pa
volk mesdr.“ Také je godernjal dedec ter se zvrnil pod kap, kajti modi
so ga bile zapustile. S hripavim glasom je jel peti:

Ni gorfega dekleta pod Smarno gord,
Ko je Rzinkova Minka s kosteno bradd.

»Oh revei“, mislim si, ,de je t4 tvoja %ena, tako si res usmiljenja
vreden. Bolje bi ti bilo, da bi jej bil mlinski kamen na vrat obesil, ter
jo potopil v globino Savino, preden si si jo nakopal na glavo.” Dez je
pojenjal in dedec je dobro spal pod kapom, jaz pa v listji.

Slovni¢ne drobtinice.
(Spisal 8, Zepid.)

V najnovejsih &asih so nekteri slovenski pisci zadeli pred besedami,
ki se zadenjajo s &rko sali z, pisati 88 namestis ali z, kakor je bila do
sedaj navada. Jaz mislim, da je ta pisava napaéna, in brz kone je tudi
ve¢ drugih Slovencev z menoj enakega mnenja. Ti-le so razlogi, zakaj
da mislim, da ne velji tako pisati, temué da je bolje, da ostanemo pri
starej pisavi: Naglaski ali akcenti se smejo pisati samo na naglagenih
slovkah, ne pa tudi na brezglasnicah (enclitica in proclitica). Predlogi
so v slovenskem brezglasnice v obde (razun ni-me, v4-te itd.), torej
ne smemo pisati & sinom, s& zimo. Ce bi se smel tezki naglasek
rabiti kot kak signum diacriticum, bilo bi povsem prav pisati vertéti,
gérméti, peérsti, veérsta itd., ter Hrvatje gotovo ne bi bili sploh
zavrgli pisave smért ali smart, — pisave, ki ima sedaj skoraj edino le
e v hrvaSkih Holskih knjigah veljavo. Razun tega je po mnénji ude-
njakov 8 pologlasnik (consonans semivocalis, gl. Curtius Griech. Schul-
grammatik §§. 32 in 33), in tega mnenja so tudi Cehi, ki pifejo ssati
(tudi ZZeS = ZeZef) in tako pifejo, &e se ne motim, tudi Poljaki, Iz



(|

teh razlogov torej mislim, da bi bilo najbolje, da ostanemo pri starej
" pisavi, ter da ne delamo slovenséine mece, nego je v resnici. Tudi se
vsaj na Gorenskem, kolikor se spominjam, ne govori ne sis4ti, ne se-
sati, ampak ssati, ssdm. Ce je pa #é rés pisava s sinom, z zimo,
s §ilom, z Zeno itd. pretrda, pa piS§imo v teh sluéajih ze namesti s
ali z, ki se v provincijalnej hrvaséini govori vsaj v sestavljenih glagolih
n. pr. zestati se itd. Sicer bi pa rekel, da s sestro, z Zabo itd. ni
teze izgovarjati, nego vvod, v vodo itd., pa vendar Se ni nikdo nasve-
toval, da naj piSemo  vévod, v¢ vodo itd. — Pri tej priliki naj Se ‘do-
stavim, da ni prav pisati Bégne, ampak Bégune, kajti se vedi dél
govori v rod. iz Begun; tudi gora se zove Begun&éica. Da je pi-
sava Bégune prava, vidi se tudi iz tega, ker so ime té vasi prekrstili
Némei v Vigaun, kar se meni zdi slov. rod. Begun. Sploh nam pri
méstnih imenih velikrat kaZe némika pisava pravo slovensko n. pr.
Tolmein, Flitsch t. j. slov. Tolmin, Boleec (z l-om.)

Nova filozofija.
I O spanji.

Na sveti veder je bilo, sneg je Sel; gosto, lehko, tiho je padalo po
mojem hrbtiSéu, in moj klobuk je vedno teZiin tezi postajal. In pod klobu-
kom, zme¢kanim in malo vrednim, lezla je glava, teika glava, med
ple¢a skrivaje se mrazu. Noge teike so nerade hodile, roke pak si is-
kale Zepov in se pogrezovale v globelji. Ob tej in taki wuri mi je priSel
dar modrosti in velike misli so se mi pripodile v moZgane in govoril
sem sam pri sebi in rekel: kaj ko bi ¢lovek spal!

Pozno je bilo; domu Se daled. Bozje dete se je nocoj rodilo, verni
ljudjé se nocoj veselé, otroci so darove dobili, in tam daleé v domovini
sedi slovenski moZak za ¢rvivo mizo, debelo repo je izkroZil, izdolbel,
olja va-njo nalil in svéti celo no¢, stari ded pa za pedjo pripoveduje,
kako nocoj v skali denar cvete, kako se mora§ na smeti vledi, da vidi§,
kdo bo v vasi &ez leto umrl, Jaz pa tu po snegu brodim, in mislim: kaj
ko hi ¢lovek #e spal! J

Zakaj tudi mene boZi¢ ni bil pozabil v tujini, dal mi je bil ved

policey, oj ve¢ polidev, in maslecev veé! In glava je bila teika, zaté
sem djal: kaj ko bi Ze spal!
_ O spanec! dar boZji najvedi, brat smrti, vir zadovoljnosti, kdor je
tebe znaSel, kdor je prvi spal in potem svojega sina spati udil, ta je
bil najveéi dobrotnik vsega élovetva, vedi ko Tubalkajn, Noe in Mojzes.
Ko bi vedel, kako mu je bilo ime, in kako se je pisal, z zlatimi érkami
bi ga v Glasnika zapisal in nasvetoval, da bi ¢loveiki rod zbiral za-nj
grose in Sestice, da bi mu spominek postavili sredi bele Ljubljane. In
bukve bi spisal o njem, debele bukve, da bi je brali stari in mladi, od
roda do roda in bi se zgledovali nad njimi in bi je hvalili da so dobre
in gladko pisane, :



78

In kako ga ne bi destil in slavil? Odgovorite mi, ali nisem skoro
polovice svojega Zivljenja prespal in ali ni bil tisti ¢as najbolje obrnjen?
Bil je! Zakaj tatas nisem greha delal, ni vina pil, ne slabih sestavkov
in pesmi pisal. In kedar sem imel oéi odprte insem po domovini gledal,
jezil sem se, grdo in pregreSno klel, in Zolé mi je bolezen napravil,
dolgo bolezen.

Le kedar sem zaspal, bil sem tih in pobleven, ker senjalo se mi
_je, da je vse dobro in vse prav. Tadas nisem videl sebe in svojega pri-
Jjatelja in svoje domovine v nadlogi, §tel sem petice, kterih nisem imel,
ljubica me je ljubila, ktere ni bilo, kri je bila mirna in ogenj vrote
strasti je bil ugasnil, ker spal sem!

Tudi slovenski narod spi, kakor trdijo' nekteri dopisniki slovenskih
¢asopisov in kakor se iz pesnikov posnemlje, ki zadenjajo: zdrami se
itd, Buditi ste ga bojé zadeli? Le budite!

Ali ste pa #e kedaj mislili, da rad spi? Ali ste Ze kaj poskrbeli,
da kedar se zbudi, da bo le belo videl in ne tudi érnega, le posteno in
ne hudobnega ? Ce ne, le hitro, zakaj jaz sem preverjen, da narod ravno
tako misli o spanji kakor jaz. Ce ne, bode klel, kedar se zbudi, kakor
jaz kolnem, kedar ne spim, saj veste da zna kleti in 8e robato kleti. Za
samega hudiéa ima devet besedi, kaj Se za drugo mréazen, kar je zlega.

Narod ravno tako misli o spanji, ko jaz. Le nekaj dokazov. Da je
sreden, kdor spi, Slovenec v pregovoru pové: ,Priden si, kedar spis.“ In
kedar kdo umrje, kedar zapusti ta svet, kjer smo zatd, da nas kriZi in
tezave obhajajo, da solze to¢imo, da nas goljufujejo in obirajo in deré
ljudjé, kterim zopet drugi to prizadevajo, — napiSemo mu na grob:
sTukaj v pokoju spi ta in ta.“ Dalje: nekdaj je Zivel poSten moz, ki
je narodu ne vem Ze kaj dobrega storil. Ime mu je bilo kralj-Matijaz.
Temu je bil narod hvalezen in rad ga je imel. Pa kako mu je vrnil
njegove dobrote? Ni mu dal ni srebra ni zlata, ni gradov ni polja,
ampak odloéil mu je prostor pod zemljo v koroski gori, da naj spi.
Veée dobrote mu ni mogel skazati. In tam sedi moZ v temi na konji,
okoli njega vsa njegova vojska, sablja ob njem visi in kima
Ze dokaj let, da mu je brada dorastla do petd. In pred se ne bo zbudil,
kakor da bo vse dobro in poSteno po svetu.

In kaj bi jaz storil, ko bi bil velik moZ v svojem narodu ?

Skrivaj bi mu na uho svetoval, naj odsihdob ne podilja mdz
kralj-Matijazeve vrste v korofko goro spat, temué Se druge iz svoje
srede. Zakaj rekel sem, kdor spi, greha ne dela. In koliko jih je, kterim
bi iz srca lebko noé vosil, da bi dremali do sodunjega dune, kedar se
bomo lo¢ili med kozle in ovee na levo in desno. Imenoval bi mu skri-
vaj tega in onega, o kterem imam misel, da bo na levi med kozli stal,
in preverjen sem, da bi vsi ti romali v koroS8ko goro brado redit.

Nihée pa naj se nad to mojo preglasno besedo ne pohujiuje, zakaj
vsacemu je dovoljeno, da sam sebe ne misli. Sicer pa naj #e pomisli,
da sem tako prevdarjal v snegu in tafas, ko nisem Se spal. Kedar pa
&élovek ne spi, lehko greh dela, ker tudi praviéni sedemkrat na dan pade,
gosebno pa ¢e po snegu hodi.



79

Narodne pri¢e, navade, stare vere.
(Nabral in razglasil M. Valjavec,)
(Dalje)

II. (Sunce.) 1) Prvonegsu Adam in Evazagresili, né bilo i8¢e sunce,
kakvo je dendenesni, nego su bile zvezde, koje su svetile ljudem i dru-
gim Zivinam, jedne su svetile po danu adruge po noéi. Ali gda so prvi
ljudi zagregili, onda je stoprem bog stvoril ovo sunce, koje mi dendene&ni
imamo. Gda su oni zagrefili, onda su postali mam goli i mam su se
skrili vu listje. Nu gda je bog doSel na zemlju, iSel je mam vu para-
dizum, polel je je zvati, da gde su i rivtek su se oglasili, ali im je mam
rekel, da naj idu k njemu pak ih je pocel pitati, kaj su to napravili, ali
se je 'se jeden na drugoga spri¢aval i nijeden né stel biti kriv. Na to
ih je bog dobro i poS¥teno zoSpotal i nje dal van ’s paradiZuma sterati
i onda im je rekel: ja sem vam povedal, kaj morate se delati i kak se
bi bili morali ravnati, pak niste Steli tak Ziveti, kak sem vam' bil ja
rekel. Vezda vam vudarim na nebu trag moje ruke, koj vam bode sudec
i pred kojim se nete mogli po danu vi niti va8 odvetek skriti i koj bo
tak svetel, da ne bo mogel nigdar nijen &lovek vu njega dugo gledeti
i ov moj trag bude vam sunce, ono vam bude svetilo i grelo, ono yam
bude nazveitavalo moju volju, ono bude 'sakoga sedalo, kak ste vi za-
gresili, pak bude ilo od jednoga kraja sveta do drugoga i ovemu mo-
Jemu tragu ne bo se mogel nigdar nigdo skriti, njega bude vil (= videl)
saki ¢lovek, kak zidepak dok zajde. To su ljudijeden drugomu povedali i
dendenefni nekoji stari ljudi veliju, da je sunce bog na zemlji. —
Zamladinec.

2) Gda se sunce skrije za oblak, pastiri va Zamladincu na
padi popevajué govoriju ovak, da bi se opet pokazalo:

Grej grej sundece, Bezi beZi beli ban,

Dam ti dve lepe bele jajéece, Kam bi be2al ? nemam kam,
Kukorovu deklicu, Pod zeleno drevce,

Pisanu pali¢icn, Kupi babi venec,

Kaj bom % njom delal ? Devojéici partu,

Konjeke ti bo pasla, Snesici pedicu,

Gdé? Dececi torbicu;

Na Djukovih vracih, Deca ti se pladu,

Kaj Djuka dela? Po ledini skaéu,

Belomu banu Bele jajca macu,

Ostrozice kuje,

Pazi, Kukor, veliju, da je bil protivnik pravoga boga; pisana palica da je =
kata; Djuka ali Djuko, da je bil prvi kovaé i isde vezda zovu daled se kovada
djuko i djukmester,

(Dalje prihodnjid.)

SN NN
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Obzor.

Jugoslovensko slovstvo. V Belem gradu so prifle na svitlo
»Pesme Milorada Popoviéa¥, ki obsegajo LjubiSice in ,Selo u detinjskim
spomenama, ,Bosiljak¢ pravi o njih: Ove su pjesmice pune njeZnog &ustva,
i tko Zeli , da si bar koji trenutak trudnog svakdanjog Zivota razblazi slad-
kimi uspomenami svog djetinstva, taj ée u drugoj kitici tih pjesmicah-Selo-naéi
&arobno zrcalo mnogih blaZenih &asovah te zlatne i svakomu mile i drage
dobe. Cena jim je 40 nové.— V Karloveu je zagledala beli dan knjiga pod
naslovom ,Crtice putnitke, lovacke i naravopisne® s 7 barvanimi slikami.
Prevedel jo je hrvaski mladeZi za poduk g. E. Z. Asanger; priporoda se
po zanimivem obsegu in po liéni vnanji opravi. Cena jej je 80 nové.—j,";i'—e
_dni se je popolnoma natisnil in izide v Celoveu prvi izvirni roman slovenski
nDeseti brat“, ki ga je spisal na¥ slove¢i pripovedovalec g. J. Jurdié na
Dunaju. Preprifani, da preceni to lepo prikazen na polji lepoznanskem v
kratkem kako spretni¥e pero, zaté naznanjamo tu samo, da obsega knjiga 17 tiska-
vih pol in da se bo po bukvarnicah po 80 nkr. prodajala. ﬁ’ri tej priloZnosti
dajemo prijateljem nafe lepoznanske knjiZevnosti na znanje, da pife g. Jurdi&!
za prihodnjo Sestko naf¥ega ,Cvetja® spet nov izviren roman, ,Cvetja“ 32
vez, se v nekih dneh razposlje; poslednji (33.) snopid V. ¥estke bo pa obse-
gal pripovedno pesem v treh delih ,Zora in Solnca” od prof. M, Valjav-
ca, ki bo obsegala 5 tiskanih pol.

* Rusko slovstvo. ITYETA, C6opmuxs mnapossaro uremia M Aid
ynotpe6enia npn naposnons o6yuenin. Cocrasmrs H. IIEPBUHA, tako je
ime obSirni ruski krestomatiji ali antologiji, ki je prisla pred nedavnim v
2. pomnoZenem natisu v Petrogradu na svitlo. Ta narodna ditanka
razpada na Stiri razdele in obsega 180 razuovrsinih sestavkov od raznih
rugkih pisateljev. Cena jej je 1rubl. 25 kop. Naroditi bi se utegnila najloZe
po znani Smolerjevi knjigarnici v Budiiou (Bautzen) na Saksonskem. —
Stefan Palisoda Karpenko, igralec minskega gledis¢a na Ruskem, je poslal
lvovskemu rusinskemu gledis¢u tri nove igre s petjem, namre¢ opereto:
»,Ukrajinska nevesta®, dramo ,Tgolkin, ruski kupec z vel. Novgoroda’ od
Polevega in popevko ,Brezdetna vdova“, poleg francoskega.-— Pri KoZan-
gikovu v Petrogradu je ravno kar prifel na svitlo III. in IV. zvezek
zbranih del slovedega ruskega igropisca A. N. Ostrovskega pod naslovom
»Sodinenija%; cena jima je 3 rub. 50 kop. L in IL zv. sta prisla 1. 1859
na svitlo. Kar so Turgenev, Gondarov in Grigorovi¢ v sedanji ruski povesti,
to je Ostrovski v veseli igri— V Frankobrodu je prisla v 3. natisu na
svitlo prakti®na, po zuani Ollendorfovi metodi sestavljena ruska slovnica pod
naslovom ,Russische Gramatik v. M. Joel”; cena jej je v Avstriji 3 gld;
»Schliissel dazu“, v kterem so izdelane vse naloge, da se more vsakdo sam
rusdine uditi, pa veljd -1 gld., 40 nkr., — Na svitlo je priSel obfiren roman
v 6 delih pod naslovom ,Peterburgskija tru¥Goby od S. Sv. Krestovskega,
v kteremsez Zivimi barvamislika vsa razlidnost druZinskega Zivljenja v prestol-
nem mestu ruskega carstva,

Naznanilo. Primerilo se je, da je nam 2. in 8, 8t. letasnjega Glasnika popol-
noma poslo; naj torej nekoliko potrpé, ki s0 se v novo naro¢ili in smo jim le druge liste
poslali, Pri tej priloznosti prosimo, da se kmalo blagovoli oglasiti, kdor se hote letos Ze
naro¢iti; kakor hitro se oglasi blizo 30 narotnikov, dali bomo 2, in 3. Stev. vnove v
natis. i Vredn,

- Vreduje in na svitlo daje: A, JaneZid, tiska pa J, & Fr, Leon,




